OZET

Diinyaya sivri dilli fikralarryla tanmmigs olan Nasreddin Hoca’nn MerkezZi Asya’da
derlenen fikralar1 ile Anadolu sahasmda yaygmn olan fikralariyla yapilan karsilastrarak benzer ve
ayn taraflarim tespit etmek amaciyla yapilan tez ¢ahismamiz 3 boliimden olusmaktadir.

Giris bolimiinde Nasreddin Hoca’nin fikralar1 karsilastirma metodu ile incelenmistir.

Il Bolimde Nasreddin Hoca’nn hayaty, tarihi kisiligi ve Merkezi Asya folklorundaki yeri
hakkmnda bilgi verilmistir.

I11 Bolimde Tiirkiye Tiirkcesi ve MerkeZi Asya’da yer alan Kazak, Ozbek, Uygur ve
Kirgz Tirkcesindeki metinleri orijinal sekilde yerlestirilmistir.  Sonu¢  bolimiinde  yapilan
aragtrmalar sonucu elde edilen bilgilere yer verilmis ve genel sonuclar cikarilmustir.

Kaynakca boliimiinde cahsmada kullanilan kaynaklar yer alnstir.



KBICKAYA MASMYHY

bytkyn nyitHery Kypd TWIIYY aHEKIOTTOPY MEHEH TaaHbIMan OOJTOH AmNeHIMHWH
Bopbopnyk Aszusina M3MIEHTEH >KOPYKTaphl MEHEH AHaJoiyaa KeHUPH TaaHbIMal OOJTOH
AQHEKIOTTOPYH CaJIBIIITHIPYy apKblLIyy KaHJail aiiblpMa MEHEH OKIIOIITYKTapra 33 OOJTrOHAyryH
KOPCOTYY MaKcaThIH/A jKa3bUIraH MaruCTPAUK TUCCEPTALUsIOb3 3 0OIyMIOH TyparT.

Kupumyy OenymyHzae Typk, Ka3ak, e30eKk, VYHAIyp KaHa KbIpIbl3 THJIMHACTH
AQHEKIOTTOPTO CAJIBIIITHIPYY METOMy apKbLIyy aHaiu3 Oepuiiu.

Il Genymme AnenmuHuH emyp OasHbl >xaHa bopOopayk ABHMSHBIH DMK OO03EKH
a1a0USITBIH/IATHI OPJY TYYpalyy MaaylbIMaT OepHIIIH.

Il G6enymne Typxus Typkuecy *xkaHa bopOopayk Asusiia opyH anraH Kaszak, ©30€K,
YUTYp ’KaHa KbIPThI3 TYPKIOIOPYHIOTY TEKCTTEpP OPUTHHAT TYPYHIO Oepuiin.

Kopyrynny OenymyHIe XacainraH HW3WII06© HWIITEPUHUH KBIMBIHTHITBIHAA aJIbIHTaH
MaaJbIMaTTapra OpyH OCPHUIINIIL, JKAJITBI KBIHBIHTBHIKTAP YbITAPBIIIIBI.

Bubauorpagusi GenymyHIe AuMccepTamus >Kazyyla MaiJanaHbpUIraH anadbuili Oymakrap

OpYyH aJIfbl.



SUMMARY

This thesis researched on the funny stories Hozha Nasredin written in folklore. This

funny stories are famous in Central Asia and Anatolia.

This epic covers the information about history of the Middle Ages and it can contribute
the scientists who research on the branch of folklore and language. The research consists of three

parts.

In the first part which includes introduction there is information about Hozha Nasredin

and its places, in the second part the information about another variants is compared.

In the third part is given orijinal texts in Turkish, Kazak. Uzbek, Uigur and Kyrgyz
languages..

In the last third part of the research there is conclusion, general valuation is suggested
and there is also index of the literature.



